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KEPMYBAHHA, KEPYBAHHA
STEERING, CONTROL

In order to improve the national terminology in the industry and simultaneously to coordinate it with international terms, we propose to the Ukrainian
motor transport community to take part in compilation of specialized translation dictionary. The magazine «Avtoshlyakhovyk Ukrayiny», as indicated in the
No 1 (253) 2018, have opened a new section, «Automotive Industry Dictionary», intended to publish our draft definitions of the most controversial terms in
Ukrainian, with comments on their formation and scope and corresponding terms in other languages.

Please, send your remarks and ideas by email indicating «Automotive Industry Dictionary» in the subject line to: ikopanytsya@insat.org.ua.

OJiHi€X0 3 OCHOBHUX CHCTEM aBTOMODIJIS € CUCTE-
Ma KepMa. B yKpalHOMOBHUX [pKepesiax il HAa3MBaKTh
«CUCTeMa pyJIbOBOTO yIpaBJliHHsA» [1], «cucTeMa py-
JIbOBOTO KEPYBaHHA»[2], «<kepMOBe KepyBaHHs» [3].
PosrnisiHeMo ckJ1aZi0Bi TepMiHY.

PysiboBe M KEpMOBe, TOOTO PY/Ib YK KepMo? K cBi-
YUTb [4], CJIOBO «pyJib» MOTPANHJIO B YKPAiHCBKY MOBY
3 roJIJIAaHACbKOI 3a IocepeHUIITBA POCIKCHKOI, HATO-
MICTb «KEPMO» € GOPMOI0 «KOPMa» BiJl CTApOCJ/IOB sTH-
CbKOI'0 «KpbMa». BijinoBiiHo /10 [5], Koo € BUbip Mixk
3aIMl03UYEHHSAM Ta YKPaiHCbKUM CJI0BOM, IlepeBary Ha-
JAI0Tb YKPAIHCbKOMY, TOMY JiJIs1 TEPMiHOTBOPEHHS IIPo-
IIOHYEMO BUKOPHUCTOBYBATH KOPIiHb «KEPM»: KKEPMO»,
«KEpMOBHI», <kKEpPMyBaTH», KKEPMYBaHHsI».

KepyBaHHs 4uu ynpaBJaiHHA? 3rifgHo i3 3adik-
COBAaHUMMU y CJOBHUKY [6] BU3SHAUEHHSIMHU Ta Ha-
BeJleHUMHU y ctaTti M. /l. TiH36ypra aprymeHTamMmu
[7] TepMiH «ynpaBJliHHS» GiJibIllEe BXXUBAIOTh I110/10
JIIoZied, «<KepyBaHH» — 10 MeXaHi3MiB. OTXe, OCKi/b-
KM HJ1eThCs IPO cucTeMy abo CKJIaJHUK aBTOMOOi-
Jisl, Kpallle BUKOPUCTOBYBAaTH «KepyBaHHS» B CEHCI
MOJIMBOCTI 3MiHU Y4 BUOOPY HANIPSIMKY, «KKEPYHKY»
PYXy TPaHCIOPTHOTO 3aC006Y.

Ta i yca TepMiHOCIIOIyKa «KEPMOBE KepyBaHHA»
BU/IAETHCA CKAaJIbKOBAHOI 3 aHAJIOTIYHOT 0 TepMi-
HY POCIHCbKOI MOBOIO — «pyJ/IeBO€e yIIpaBJIEeHHEY.
B ykpaiHCbKiil MOBi BXKMBaOTh [[i€CJI0BO «kKEPMYBa-
T - 1. KepMoM cipssMOByBaTH pyx CyAHa, JliTaka,
aBTOMAIIWHU TOII0.» [6], B/l IKOTO JIETKO YTBOPUTU
BiAieCc/IiBHUN IMEHHUK «KKEPMYBaHHSI», 1110 O3HA4Ya€
caMe «KepMOBe KepyBaHHSA» 1 LJIJIKOM BiZ[IOBila€ BU-
MoraM [5] 110410 CTUCI0CTI, TOB’S1I3aHOCTI 3 IHIIUMU
eJleMeHTaMU TEPMIHOCUCTEMH.

3 iHmoro 60Ky, TaKUU MiAXiJ moJsieruye pos-
pi3HEHHS «KepyBaHHsI» TPAHCIOPTHUM 3aC060M
3arajioM i «kepyBaHH4 3a JOIIOMOIro KepMma». /lo
MEePLIOTO TEPMiHOJIOTIYHOrO THi3/la HAJIEXKHUTH | Ta-
KUU MOXiAHUHN TepMiH, K «KEpOBaHiCTb — 3JJaTHICTb

22 / ABTOMOOGIJIbHUM TpaHCIOPT

niIAraTy KepyBaHHIO» [6], 0 BigmoBigae pocii-
CbKOMY «yTIPaBJIsieEMOCTb.

OpHak BoAili TpPaHCIIOPTHOTO 3aCc00Y, 11106 3MiHU-
TH YU BUGPATU KEPYHOK PYXY, BUKOHYE He TUIbKHU [il,
110 6e3nocepeiHbO NOB’sI3aHi 3 «kKePMOM», a 1 HU3KY
CynyTHIX QYHKLiN. 3HAYHY YaCTUHY TaKUX QYHKIIH
y Cy4aCHHMX TPAHCIIOPTHUX 3acobax Jejasli yacTile
BUKOHYIOTb MeXaHiuHi eJleMeHTH KOHCTPYKL|i, esiek-
TPOHHI CUCTEeMU yIpaBJiHHA, KI MOXYTb QYHKILi-
I0BATH MapaJieJbHO (3aBXKW YU B MEBHI NPOMDXKKU
yacy a6o npouecy KepyBaHH:), 30KpeMa NpOTH BoJIi
BO/lifl, a TAKOX Y BUNAJIKy PyXy Cy4aCHUX eJIEKTpO-
MO0O6iJiB 6e3 Bo/lisl. BuHMKae noTpeba TepMiHoJIOTI Y-
HO PO3pPi3HATH BHYTPILIHIO 3JJaTHICTb CIpUUMATH
byHKLiT KepyBaHHS Ta PoLeC BJlacHe CIPUUHATTA
byHKLil KepyBaHHs. Ha mo3HaueHHs1 BHYTPilLHBOI
3/1aTHOCTI NPOMOHYEMO 3aCTOCOBYBATHU TEPMiH
«BKepIiBHICTb», SIK, HANPUKJa, y [8].

Po3risiHeMo KJ1acHYHUH ABOKOJIICHUH BeJIOCUTIE],
3aBJsIKM BUHOCY OCi 00epTaHHS KepOBaHOTO0 KoJieca
BIlepe[ BiJ, 0Ci IOBOPOTY KepMa, a TAK0K HaxXUJ1y OCi
0b6epTaHHsI KepMa, BeJIoCHIle]] Ma€ BHYTpIillIHI Baac-
TUBOCTI 10 CAMOBKePiBHOCTI — BEJIOCUIIEUCT IEBHUM
YUHOM MOKe MiJTPUMYBAaTH PiBHOBAry i HANIpPsAMOK
pyXy He TOPKal4YUCh pyKaMu KepMa. Kok TpaHc-
NOPTHHUM 3acib O/JHOKOJIICHUHY, epelyciM BUHUKAE
noTpeba B eJIEKTPOHHUX CUCTeMax cTabiizalii ioro
CTIMKOCTI i 3MiHM HanpsAMKY pyxy. B TpaHcnopTHUX
3aco6ax, iKi MalOTh TPH i GiJIbIe KOJIiC, KOYKHE 3 HUX
BHOCHUTb 3HAYHUU BILJIUB y «KKEPOBAHICTb» (3a6e3-
NeyeHHs XapaKTePUCTHUK PyXY BiJl 30BHIIIHBOI [1ii)
i «BKepiBHICTb» IK BHYTPILIHIO BJAaCTUBICTb TPaHC-
HOPTHOTrO 3acoby 6yTH KEpOBaHUM. 3a IEBHUX TeX-
HiYHUX XapaKTEePUCTUK CKJALHUKIB 06'EKT MOxKe
OyTH «KEpOBAaHHUM», a 3 IHLINX «HEKEPOBAHUMY,
SIKII0 «BKepiBHOCTI» HEMaE abo ii BTpaueHo.

Buxoza4u 3 HaBeJeHOT 0 BU1lle, IPONIOHYEMO TaKi
BU3Ha4Ye€HHA [JI rajly3eBoro CJI0BHUKA:



KepMo - npucTpiit 115 KepyBaHHA PyXOM Cy[lHa, JliTaka, aBTO- | en | steer
MOOGiJIs TOIO; CTEPHO fr | volant

ru | pynab
KepMyBaHH4 - Jiisl 3 MiTPUMKH a60 3MiHU HANPSIMKY PyXy en | steering
TPaHCIOPTHOTO 3aco6y 3a 0MIOMOT0I0 KepMa fr | direction

ru | py/ieBoe ynpaBJjeHHe
CucreMa KepMyBaHHA (TpaHCIOPTHOTO 3ac00y, CKJIALY en | steering system
TPAHCIOPTHHUX 3ac06iB) — cUCcTeMa CKJIaJHUKIB, MiicUcTeM fr | systéme de direction
TPaHCIOPTHOTO 3aco06y, 1110 y6e3neyye NiATPUMYyBaHHsA Ta/abo | ru | cucTeMa py/ieBoro ynpasJeHUs
3MiHeHHsI HaNPSIMKY PyXy TPAHCIIOPTHOTI0 3aco0y abo cKJIaLy
TPaHCHOPTHUX 3ac0o6iB
CucreMa KepyBaHHSI - CYKYIHICTb 3ac06iB 3 y6e3neyeHHs1 en | control system
BIIUBY Ha O6'EKT JJIsI JOCTHEHHS [IUM 06’'€KTOM neBHOi MeTH | fr | systéme de controle

ru | cucrema ynpaBJi€eHHA

POBaHUM NiJ i€ 30BHILIHIX YUHHUKIB

KepoBaHicTb (TpaHCIIOpTHOTO 3ac06y) - 3/JaTHICTb OYTH Ke-

en | steerability
fr | controlabilité
ru | ynpaBJiseMOCTb

BHiIIHI Ail cucTeMu kepyBaHHS™

BKepiBHICTb - BHYTpilllHA 3/jaTHICTb 06’'€KTa COPUHMATH 30-

en | steerability (inherent feature)

fr | controlabilité (caractéristique inhérente)
ru | ynpaBJisieMOCTb (BHyTpPEHHE NpHUCYyllee
CBOMCTBO)

*Y BUGpaHMX iHO3€MHHX MOBAaX Pi3HUIIO 3HaYeHb TEPMiHIB «<KEPOBaHICTh» i «BKepiBHICTb» MOXKHA ITepeJaTH TiIbKY OITUCOBUM

nepexkjazoM.

BignoBigHo BapTO 3MIHMTH i NOXiZHI TEpMiHU: He
«Py/IbOBa», a «KKEPMOBa» KOJIOHKA, He «PYJIbOBUN»,
a «kKepMOBUH» MeXaHi3M TOLIO.
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